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Prezența metaforelor în limbajele de specialitate 
este mai frecventă decât se credea anterior; or, înțele-
gerea lumii înconjurătoare se realizează în funcție de 
gradul de concretizare sau de abstractizare a gândirii 
redate în scris, prin intermediul sistemului concep-
tual. 

Aristotel n-ar fi fost de acord cu această stare 
de lucruri, întrucât considera că persoana care este 
preocupată de aflarea adevărului științific trebuie 
să se abţină de la folosirea unor expresii neclare 
ori (prea)figurate [1, pp. 23-36]. Între timp, știința 
a progresat în toate domeniile, iar instrumentul de 
bază utilizat pentru enunțarea rezultatelor cercetării, 
a rămas limbajul. La începutul secolului al XXI-lea, 
filosofia științei și lingvistica cognitivă accentuează 
rolul analogiei în construirea modelelor și încurajea-
ză apariția metaforelor constitutive în cadrul disci-
plinelor științifice. 

Cultivarea stilului în științele umaniste și sporirea 
gradului de raționament analogic în abordarea știin-
țelor experimentale pun accent pe importanța  meta-
forei, în sensul  proiecției sensului dintr-un domeniu 
în altul (pentru a defini un stil, pentru a construi mo-
dele științifice analogice) [2, pp. 57-76].
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Denisa Drăgușin precizează că înțelegerea de la 
concret la abstract se materializează cu ajutorul meta-
forelor-cadru, percepute ca generatoare de corespon-
dențe între domeniul sursă și un domeniu țintă [3,  
p. 109]. Transferul metaforic e perceput ca un raționa-
ment analogic, utilizând mijloace cunoscute într-un 
mod inovativ și acționând ca o modalitate de proce-
sare a informațiilor. Prin urmare, metafora devine nu 
doar un fenomen lingvistic, ci și unul cognitiv. 

Tudor Vianu susține că metafora științifică apare 
când, pornind de la identitatea dintre două obiecte, 
spiritul reține din ea numai atât cât este necesar pen-
tru a capta unele fenomene, având o traiectorie „de la 
mai mult la mai puțin” [4, p. 44].

Convertirea unei metafore în discursul științific 
este mai degrabă o analogie decât o simplă asemănare. 
Analogia constă, de fapt, într-un transfer de structură 
și nu într-o similitudine de proprietăți [2, pp. 57-76]. 
De exemplu, mouse-ul computerului este numit ast-
fel, deoarece se aseamănă ca dimensiune și formă cu 
micul mamifer. Aceasta este o denumire umoristică 
bazată pe o similaritate de proprietăți, care nu infor-
mează în niciun fel despre funcționarea unui mouse 
de computer. 
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Mecanismul prin care metaforele, în discursul 
științific, sunt create și descifrate se numește carta-
re (mapping) [5, p. 19], reprezentând un arsenal de 
tangențe între conceptele metaforice: domeniu ţintă 
(DŢ) și domeniu sursă (DS). Cartările iau forma do-
meniului ţintă din domeniu-sursă și sunt reprezenta-
te lingvistic prin expresii metaforice. Acestea repre-
zintă modelul după care în limbaj se realizează și sunt 
înţelese atât expresiile metaforice uzuale, cât și cele 
noi. Structurile reflectă unul dintre procesele funda-
mentale ale cunoașterii, pentru că permit să corelăm 
un domeniu mai nou sau mai complicat, mai abstract, 
cu unul familiar sau mai simplu, mai concret. Astfel, 
mecanismul de cunoaștere ontologică cu ajutorul me-
taforei conceptuale are loc prin transferarea cunoștin-
ţelor din DS în DŢ. 

Procesul de metaforizare științifică are o sferă am-
plă și complexă de cercetare, în funcție de  specificul 
obiectului de studiu. Complexitatea vine din corelația 
care se stabilește între dimensiunea creativă, retorică, 
psihologică, estetică, cognitivă a procesului de meta-
forizare. Doina Butiurcă menționează că „metaforiza-
rea științifică nu presupune doar o simplă substituție, 
o deplasare a cuvântului, ci un fenomen realizat în 
consonanță cu trei planuri de relevanță” [6, p. 66]: 

 ▪ planul reprezentării;
 ▪ planul interacțiunii cu receptorul;
 ▪ planul textului.
Activitatea de cercetare în științele experimenta-

le are ca rezultat crearea continuă de noi obiecte de 
studiu, metode, procese sau mașini care trebuie să 
fie denumite. Neologia este specifică științelor expe-
rimentale, dovadă fiind diferitele unități de măsură 
fizică (Ampère, Coulomb, grade Fahrenheit, grade 
Celsius etc.). Crearea unui nou nume se poate face 
în diferite moduri: utilizarea formanților greco-latine 
(ca în nanotehnologii), nume compuse, grupuri no-
minale complexe, adesea prescurtate precum SIDA 
(sindromul imunodeficienței dobândite) etc. [6,  
p. 68]. Uneori, obiectul nou este numit prin interme-
diul prefixelor/prefixoidelor și sufixelor/sufixoidelor, 
însă, de cele mai multe ori, numele este o catacreză, 
care ia, adesea, forma unei metonimii (ca pentru 
desktop) sau a unei metafore, de exemplu, pentru a 
denumi părțile moleculelor: braț de acetat, punte de 
etilenă etc. Metaforele constitutive ale teoriilor științi-
fice sunt frecvent identificate prin catacrezele pe care 
le produc. 

Rolul metaforelor științifice este de a oferi textului 
unitate și coerență  în expunerea științifică și de a re-
flecta tipul de secvență discursivă, la a cărei structura-
re participă metafora. În baza termenului metaforic, 
limbajele de specialitate și-au creat o multitudine 

de metafore terminologice, adăugându-i-le trăsături 
conceptuale prin intermediul operațiilor structurale/
metodologice: formarea conceptelor, definirea terme-
nilor și explicarea modelelor.

În articolele de cercetare, metaforele științifice au 
un rol deosebit în construirea modelelor teoretice, pe 
de o parte, și în denominația noilor obiecte, pe de altă 
parte. Această dublă perspectivă, euristică și neologi-
că, permite înțelegerea informațiilor științifice cu un 
grad înalt de abstractizare. Prin intermediul metafo-
relor se asigură caracterul normat al stilului științific 
[2, pp. 57-76].

Importanța abordării problemei metaforei ști-
ințifice și a caracterului interdisciplinar al acesteia a 
intrat în atenția Consiliului Europei care a editat în 
anul 2011 și, ulterior, în 2018, un document de ta-
lie internațională în care este menționat de câteva 
ori termenul metaforă. Traducerea din alte limbi ne-
cesită (în afara de competența lexicală) competență 
metaforică – termen utilizat în Cadrul european co-
mun de referință pentru limbi (CEFR) II, 2018 [7]. 
Competența metaforică este asociată cu nivelul C2 
de asimilare a limbii străine/secunde, progresul de 
la nivelul A1 la C2, fiind ilustrat printr-o trecere gra-
dată de la asimilarea cuvintelor simple la capacita-
tea de a înțelege și de a utiliza metaforele menite a 
decoda „concepte abstracte sofisticate” [8, pp. 1228-
1237], dovadă fiind cele două fragmente de mai jos  
[8, p. 162]:

Domeniul științific-pionier care a adoptat meta-
forele în terminologia de specialitate a fost economia 
în perioada neoclasică, schimbările fiind generate de 
progresele înregistrate în domeniul fizicii. Economiș-
tii au transferat direct modelele fizice actuale în ca-
tegorii economice. Chiar de la debutul său, limbajul 
economiei s-a impus ca un sistem terminologic inter-
disciplinar, situat la intersecția a două domenii epis-
temologice – cel al științelor sociale și cel al științelor 
exacte [6, p. 176].

Fiind influențat de antropologul M. Douglas,  
Ph. Mirowski consideră că atât fizica, cât și economia 
utilizează concepte antropologice, prezentând o sche-
mă elaborată a acestora. În viziunea lui Mirowski te-
oriile sunt metafore impuse asupra realităţii, cu toate 
că studiul nu oferă nicio delimitare clară a termenului 
metaforă [9, pp. 209-215].

Frecvenţa considerabilă a metaforelor în textele 
de natură economică arată legătura extrem de strân-
să între percepţia concretă a realităţii înconjurătoare 
și structurarea climatului economico-financiar de 
tip abstract. La nivel lingvistic, se observă existenţa 
mai multor niveluri de metaforizare, corespunzătoa-
re metaforelor conceptuale de bază, care se dovedesc 
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funcționale atât în limba engleză de origine, cât și în 
română, unde au fost împrumutate aproape intacte. 
Metaforele conceptuale cele mai frecvente corespund 
următoarelor scheme [6, pp. 213-214]: 

a. economia este un organism: 
 ▪ economia este un pacient;
 ▪ economia este un beneficiar;
 ▪ evoluția economică este deplasare spațială; 
 ▪ mișcările pieței sunt mișcările unui animal; 
 ▪ afacerile sunt un sport;
 ▪ afacerile sunt un joc;
 ▪ afacerile sunt un joc de noroc; 
 ▪ afacerile sunt conflict/opoziție. 
b. economia este un mecanism: 
 ▪ economia este un computer;
 ▪ piața este un automat. 
c. abstractul este concret: 
 ▪ banii sunt un lichid;
 ▪ dimensiunile fizice sunt forme de relief.
Conceptele mecanism, fluxuri, circuit, emergen-

ță, forță, accelerare, elasticitate, histerezis, echilibru 
sunt constructe metaforice, fundamentale pentru pa-
radigmele proceselor economice, în general. Unele 
concepte din limbajul economic, cum ar fi centru și 
punct, sunt suficient de productive în terminologiile 
specializate, oferind baza pentru crearea structurilor 
metaforice (Tabel). 

G. Lakoff, M. Johnson și alții au scris despre ma-
nifestările minții reflectate prin intermediul limbaju-
lui. Ei considerau că matematicienii și compozitorii 
folosesc multe din aceleași metafore atunci când își 

expun mesajul, comunicându-l prin concepte abs-
tracte [10, p. 126]. În matematică, structurile de date 
sunt dinamice și greu de redat prin cuvinte, deoarece 
sunt mai ușor comunicate prin gesturi fizice sau dese-
ne. Spre exemplu, conceptul „sus” este unul dinamic 
(implică mișcare în timp, de la un punct inferior la un 
punct superior), fiind asociat cu efortul muscular ne-
cesar pentru a merge împotriva forței gravitaționale și 
este mult mai ușor de descris printr-un gest sau desen 
simplu decât prin explicații verbale [11, pp. 187-211]. 
Majoritatea acestor scheme se formează în copilăria 
timpurie ca o modalitate de a construi un model men-
tal coerent al lumii. Mai târziu, învățăm, înțelegem și 
comunicăm concepte abstracte sau necunoscute com-
parându-le cu aceste scheme, multe dintre ele fiind 
atât de metabolizate, încât le folosim adesea metaforic, 
fără a fi măcar conștienți de ele. 

M. Johnson identifică 27 de scheme: container, 
sold, compulsie, bloc, contraforță, rezistență-îndepăr-
tare, activare, atracție, calcul de masă, cale, legătură, 
centru-periferie, ciclu, aproape-îndepărtat, scară, par-
țial-întreg, fuziune, divizie, complet-vid, potrivire, su-
prapunere, iterație, contact, proces, suprafață, obiect și 
colecție [10, p. 127].

Metaforizarea cuvântului număr are o influență 
asupra calculelor și a operațiunilor aritmetice care pot 
fi imaginate. Ne gândim la cifre în baza analogiei cu 
o cantitate de obiecte. Folosind această metafora, adu-
narea și scăderea sunt echivalente cu introducerea sau 
cu eliminarea  obiectelor, astfel obținându-se numere 
naturale. 

Tabel
Metafora terminologică interdisciplinară centru și punct

Limbaj specializat
Metafora

Centru Punct
economie centru comercial punct comercial

fizică

centru de rotație punct de ochire

centru de greutate
punct de plecare/ pornire

punct de aplicație

politică

centru-dreapta puncte de foc

centru-stânga puncte de onoare

de centru punct mort

geografie centrul pământului punct de acumulare

medicină centru nervos punct nevralgic

matematică centrul dreptunghiului punct cardinal

sport centru-înaintaș punct de pornire

Sursa: elaborat de autor în baza [10]. 
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Modul de gândire al unui matematician are simi-
litudini cu modul de gândire al unui compozitor. Ei 
folosesc aceleași metafore în procesul de înțelegere și 
comunicare a noilor idei abstracte, asemănările dintre 
muzică și matematică fiind mai profunde decât pro-
porțiile cu care este divizat un șir, aplicarea algoritmi-
lor pentru a produce tonuri muzicale. Modelele și pro-
cesele de gândire dinamică (scheme) oferă privilegiul 
de a ghida publicul prin lumi abstracte, permițându-le 
experimentarea acestor lumi într-un mod visceral.

Metaforele care creează și dezvoltă anumite teorii 
științifice pot fi, de asemenea, folosite pentru a oferi 
acelorași teorii o imagine de ansamblu, utilizând ana-
logia din spatele lor chiar și atunci când modelele pe 
care se bazează devin depășite. Cazul modelului pla-
netar Bohr este un bun exemplu, fizicianul Niels Bohr 
dezvoltând un model teoretic în 1915 care se baza pe 
metafora atomului ca sistem solar miniatural [2, pp. 
57-76]. Modelul planetar al lui Bohr a fost mai întâi 
o ipoteză de cercetare care a contribuit la caracteriza-
rea sistemului atomic. Dezvoltarea fizicii cuantice a 
demonstrat atunci că lucrurile nu erau atât de simple, 
deoarece poziția unui electron în jurul nucleului poa-
te fi determinată doar statistic. În plus, calea acestui 
electron ar trebui să fie reprezentată mai degrabă de 
un nor de poziții posibile decât de o cale determinată.

În concluzie, rolul metaforelor lingvistice este 
esențial în știință, deoarece permit o comunicare mai 
eficientă, ajută la înțelegerea conceptelor complexe și 
stimulează inovația. Metaforele lingvistice, în limbajul 
științific, joacă un rol important în explicarea și clarifi-
carea conceptelor complexe. Deși limbajul științific se 
caracterizează prin precizie și obiectivitate, metaforele 
sunt adesea utilizate pentru a face ideile abstracte mai 
accesibile și pentru a facilita înțelegerea unor fenome-
ne dificil de descris în mod direct. Multe teorii știin-
țifice sunt greu de înțeles sau de vizualizat. Metaforele 
ajută la traducerea acestora într-un limbaj mai famili-
ar. De exemplu, termenul găuri negre din fizica teore-
tică este o metaforă care descrie o regiune a spațiului 
unde gravitația este extrem de puternică. În domenii 
științifice diferite, aceleași concepte pot fi greu de în-
țeles de către specialiști din alte domenii. Metaforele 
creează un teren comun și ajută la conectarea ideilor 
din diverse discipline. De exemplu, termenul genom 
este folosit și în biologie, dar și în tehnologia informa-
ției, unde poate descrie un „cod” sau o „structură” de 
date. Metaforele pot stimula gândirea creativă și pot 
ajuta la dezvoltarea unor noi paradigme științifice. De 
exemplu, conceptul evoluție a fost preluat din biolo-
gie și aplicat în domeniul psihologiei sau sociologiei 

pentru a explica dezvoltarea comportamentului uman 
sau a structurilor sociale. Metaforele pot simplifica 
idei complicate, reducând complexitatea limbajului 
științific fără a sacrifica esența conceptului. În acest 
fel, cercetătorii pot transmite eficient informații com-
plexe unui public mai larg, inclusiv celor care nu sunt 
experți în domeniu.
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